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40-Love
middle aged
couple playing
ten nis
when the
game ends
and they
go home
the net
will still
be be
tween them Roger McGoEJgh

B, WFHBRGENRRE, XEHRL— MR . FHFEEY, TH—E2EM
BRRBRN —HRIEGH P E, EXRBROFIYNETEAMRAMEAT, LTk
M. MEBMR—-BERNPELA RS, AEEET TEROMEDRAERMZEN,
REFRERNBBYEYS, EHAR., NAEmKHEEET MRS, RITESE
PIRY B LR BIFEIIREE “40-love”. BERBH R — U ESHM R, X HEME LA TR
Ho MIRFETRE “40-love” B— XK. BEFATEMN “40 b 0" HIBTHEMR K, X—B
MEREIY (BRAB) ——F i, —FH, BRSENEEHR, S XTERY 40
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EMERGHEM, CR—FETBHE, THOBREQONT, IFEITETR, RERD
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e, DB T ATERRAE . BSIMEEFEA - KREFH, XUBREIMRENAE
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Jimmie's got a goil
goil
goil,
Jimmie
’s got a goil and
she coitnly can shimmie

when you see her shake
shake
shake,
when
you see her shake a
shimmie how you wish that you was Jimmie.

Oh for such a gurl
gurl
gurl,
oh
for such a gurl to
be a fellow’s twistandtwirl

talk about your Sal-
Sal-
Sal-,
Talk
about your Salo
-mes but gimmie Jimmies gal.

e.e.cummings
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AWK S B v R B R B 8L BB 55 — Ul 7 A FF SR I B #E17 9 R 5 (5] B Bonwillain 1997
180~181). filtm.

[CST4:6:228]

228 A: ernnnn (0.3) maybe: this weekend I think we will have a lesson. (0.9)

229 Extra lesson.

230 (1.0)

231 B: Yes.

232 (0.8)

233 A: So: Ijusta think of my: (.) homework.

234 (0.3)

235 B: In the evening, (0.2) // I mean in the evening what do you want to do?
236—~A: Buta (0.3) in the evening =

237 A: =1 will make up myself. (.) Make up my self // becau:se

238—B; Really?

FERREPERLES. —LhEiEAN ABR (5823617), B—diEABER
(5 23817). H-MEBRZ4ET BH “In the evening” ZJFHIETL, ZbN—MERE
BRBRAE; FAEBURAT - AERERXKME L, BIAVAMEAST “Make up
my self” EBAIR, XFRLEERENFRERZIRIOT M IERERAILG M IER,

Bonvillain KA E &R “# (FR) HMAMM (FFHE) TSR lieE Eassig”
(1997: 181), BAH —HHRHE, HFIRSEMTHIFEIHZ Z — Jefferson, A EE I}
I HER, MERE—MERZEHITHRENEN FEER, LR “RINMNELESSE
W R FRANITHEYN — PN EERR” (Hutchby & Wooffitt 1998: 54),

Jefferson MM ERHY B> H=%K. —KRHEWED, FETB—UE ANV TTEE
HEH ER BRI ZE,; BRNRFE, EET B —HIEARTE SBT30E AE B
MERJFREBIN R R A ZE,; BERAHTHED, RETYUMHESENEIEEALRIR
YT A —RIEE R T RERGE T EMEE L T 2R (Hutchby & Wooffitt 1998 55~56),
X=RKBERBY REHAIEE, BT Jefferson ANV EB “F X HUA”, Hatch
(1992: 17) ¥ LR HFRRIE “FH” BE, HHE—F “SEZR” TH.

Verschueren (1999: 37) IR B/R, BREMESEB L EWTREEBR/D, EEFRER
[FlAL & BRI SRR T R AF & MBI A T A F. Levinson (1983) M E {5 i M 44k 3k
BFELRRBEFEBEANBMENSE 5%, ZARFRPEENBERLTE,

SEESENRNKRR TS
papryicl HRyHE ER B E HERHG ES
r 4 86 5%
2 2 33 6%
4 14 135 10%
6 0 112 0%
9* 2 35 6%




